Momu nsa — SxBe: nBa
IPEBHECBPEUCKUX UMECHHU,

M3BCCTHBIX U3 dIIMIPAPUKU

AntoH CBennuc, MKBUA HUY BIID, HYT “Cemurckas
arUrpaduka B u(ppoByIO SIOXY



BBenenue

® Jloknajg MOCBAIIEH JABYM APEBHEECBPEUCKUM MMEHAM,
M3BECTHBIM M3 anurpaduku — Ddyhw u Hlyw

® |Ims Ddyhw n3BectHO no niedaru IX Beka, B TO BpeMsl Kak
uMs Hlyw 3acBusieTenbcTBOBaHO HA KAMEHHOM MHUCKE U3
Kynatumner-Amxpyn (IX Bek)

® (C mHTepHnpeTalue ’THX UMEH CBSI3aHbI ONIPEICIICHHBIC
TpyaHOCTH. HekoTophie mpo0IeMbl TaKKE CBSI3aHbI C CAMUM
AUrpapuueCcKuM MaTepruaaioM

® |[enb nOoKNaga — 1aTh HHTEPHPETALAIO 3TUM JIBYM UMEHaM



hlyw. Meshel 2012, inscription 1.3

e IMs BcTpeuaeTcs Ha OCKOJIKE KAMEHHOM
MHCKH U 0003HaYaeT MATPOHUM

o Kynrunner-Amxpyn, kouen [X-VIII BB.

e [lonnas Haanuck: Sbl hlyw

e iImMs Sbl MOXHO COOTHECTH C M3BECTHOMU
u3 Berxoro 3aBeta popmoii Sobal (Gen
36:20; 23; 1Chr 1:38; 2:50; 52)

e [IpoGnema:
TOYHO TaKOM ke apTedakT onucaH B
Handbuch der althebridischen Epigraphik
(), HO ¢ Haamuchio hlyw 6e3 Sbl

e (Ckopee Bcero, B HAE 3adukcupoBana
HETOJIHAs HAJIIHUCh




ddyhw. JIpeBHeeBpeiickas redath Sass 1997:156

“l-hlkyhw bn $dyhw?”

3acc mpejuiaraeT YuTaTh TPEThio OYKBY BO BTOPOU CTPOUKE
KaK aMMH 1 Ha3bIBaeT 370 “triangular ayn with inadvertent
elongation”

[Tpobnema:

HUKakuX “triangular ayn” u Tem Oosiee “ayn with
inadvertent elongation” B 1peBHeeBpeiickoil anurpaduke
HE CYIIECTBYET

Bbonee HagexxHas MHTepIIpeTalys: JaJIeT, KOTOPhIA HUMEET
TpeyroyibHyto gpopmy u elongation

[IpobGnaeMHBIM OCTaeTCsl HAKJIOH OYKBBI, KOTOPBIH
OTJIMYAETCS OT MOCJIEIYIOIETO J1ajieTa, OHAKO 3TO HE AaET
OCHOBAHHWE MUHTEPIIPETUPOBATH Ty OYKBY Kak ailiH

Taxkum oOpaszom, uteHune JoJKkHO ObITh “l-hlkyhw bn
ddyhw”

156



HNmena Ddyhw n Hlyw kak TeodopHbie nMeHa

® lIMena aBHO cozepkaT TeOPOPHBIN 35IeMEHT Yhw/yw, KOTOpBIi
oTpaxkaeT ums oora SIxBe

® Takum o0Opa3oM, 00a UIMEHHU MOXKHO Pa3JIe]INTh Ha JIBE YACTH:

1) Dd-yhw

2) Hl-yw

(O0a uMeHa 3aCBUETEILCTBOBAHBI BHE ATUX AIIMIPaA(PUUECKUX
MCTOYHUKOB:

3) Dodawahi B Berxom 3aBete (2Chr 20:37)
4) Hu-ul-1a-a-ma B knmmHonucHoi nepegade (CT 57 197:6)



2Chr 20:37

e “U1 uzpek torna Ennesep, cbiH JlogaBel n3 Mapemu, mpopodeCcTBO Ha
HNocadara” (2 Chr 20:37)

e Eppelickuii TexcT: Dodawahi, ognako Dodawahi — 0eccmbiciienHas
dbopmMma.

® [’peueckuii nepeBoa coaepkuT hopMbl A®OLO 1 AOVOLOV, UTO
yKasbiBaeT Ha popMmy Dodayahi wiu nyume Dodiyahi

e [lyraHuia mexay BaBoM (W) U HOJ0M (y) — OHA U3 TUITMYHBIX
OIIMOOK HNePEenUCYMKOB BeTX03aBeTHOro Tekcra (ToB 2015, 233)

® [IepBblil 2IEMEHT SIBHO IpeJICTaBisieT cooon jiekceMy dod ‘nsias mo
OTITY, BO3JIFOOJICHHBII

® Yrenue Dodiyahu nomHOCTBIO COOTBETCTBYET Hanmcanuo Ddyhw Ha
reyaru



CT 57 197:6

AJMHHUCTPATUBHBIA TOKYMEHT
HOBOBaBUJIOHCKOTO BpeMeHH (VI Bek?)
B noxyMeHTe yIIOMHUHAETCS HECKOIbKO
4eJI0BEK, B TOM 4uclie (B 6 CTpOUKe)
yesjoBek o uMenu Hu-ul-1a-a-ma
1a-a-ma — cTaHgapTHas KJIMHOIMMCHAs
nepenada MMeHH SIXBe B UMeHax
COOTBETCTBYET JIEMEHTY -yW/yhw B
anhaBUTHOM HaAIIMCAHUH.

TaxuM 00pa3oM, CTPyKTypa 3TOro UMEHHU
MOBTOPSIET CTPYKTYpy uMeHu Hlyw
OnemeHT hu-ul 31eck npeacrapnser
coboit popmy hol
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HNuaTtepnperanus snemenTa hu-ul (=hl)

BokanusM u, nepelaHHbli B aKKaJCKOU 3aIllUCU, OTBEPracT BO3MOXKHOCTD
WHTEPHPETALINU TIEPBOro AIeMEHTa Kak popmy oT kopH4 hyl ‘ObITh cunbHbIM . B
TaKOM CJy4ae, Mbl Obl Okuaanu 3anuch hi-il unm he-el < hél (co cTanyThIM
TU(PTOHTOM)

Huxkakas u3 3aCBHACTEIbCTBOBAHHBIX JIEKCEM APEBHEEBPEHCKOT0, KOTOPOM MOTJIa OBl
COOTBETCTBOBATh TaKasl 3alllCh, HE SABISACTCS OHOMACTHUYCCKHU MOAX0OAAIICH: hol
‘rtecok’; hol ‘Heuto HecBseHHOE, TpodanHoe’; holT ‘6one3Hb, cTpaganue’.

Haubonee nmogxoasmuMm 31ech KaxeTcs 3Hadenue hol ‘asas mo marepu’ (<*hal, Zadok
1988). CooTBETCTBYIOIIIEE CIIOBO, XOTS U HE 3aCBUIECTEIHLCTBOBAHO B J[.-€Bp., XOpOIIO
WU3BECTHO B CEMUTCKOM OHOMAaCTHKE

Takum 00pazoM, 3Ty HOopMy MOKHO UHTEPIIPETUPOBATH KaK ‘18 IO MaTtepu — SAxse’



3HayeHue JiekceMbl dOd B IpEBHEEBPEMCKOM SI3BIKE

Jlekcema mMeeT J1Ba OCHOBHBIX 3HAYCHUS:
1) Tepmun poacta ‘asaas (o otiry)’ (dod I)
2) 3HaueHusl, CBSI3aHHBIE C JTI0OOBBIO: ‘BO3IIO0IECHHBIN MM TIpocTo ‘1r000Bh° (dod II)

® (0a 3HaueHUA B KOTHATaX 3TOM JIEKCEMbI, BOBMOKHO, TAK)KE COXPAHUIIUCH €UIE B IBYX
A3bIKaX

® Axxkajckuii: dadu ‘“uHTUMHAsE OIM30CTh, OOBEKT J0OBK . DTa KE JIEKCeMa KpaliHe
MapruHaJIbHO 3aCBUAECTEILCTBOBAHA B 3HaYECHUU ‘s 110 oty (Kogan 2014)

® (Amoperickuii?)



Dod I ‘/Isapas (mo oTiy)’

B HekoTOpbIX Maccaxax JeKceMa yrnoTpeOiasieTcst SBHO MO OTHOIIEHUIO K JISIAE 1O OTILY:

Lev 10:4; 1S 14:50; 2R 24:17

B npyroit yactu naccakem HEBO3MOXXHO OIPEAEIUTD, A4 10 KAKOM JIMHUU UMEETCS BBULY:
1S 10:14-16(?); Est 2:15; Jer 32:7; Am 6:10(; 1Chr 27:327)

Cp. Takxke Lev 25:49 xoHTekcT HesiceH, ofHako LXX nmepeBoauT Kak AOEAPOC TOTPOC
SBHBIX yIIOTPEOIEHU MO OTHOILICHUIO K JIs1JI€ TI0 MaTePH B KOPITYCE HET.

B Gen 28:1 JlaBan Ha3biBaeTcst Oparom Marepu (?2ahi immaka) Makosa. B Lev 20:19
3ampeniaeTcs COBOKYyIIeHHE ¢ cecTpoit Mmarepu (2ahot ?immoka). B o6oux ciydasx Morio Obl

%% o e

ynoTpeoisiercst oauH pa3 B 0ubnauu B Lev 18:14 (Bmecto dod)



Kornarel dod I B 1pyrux CEeMUTCKHX SI3bIKAX

[IpakTMYeCKH TOBCEMECTHO B APAMEMCKUX SI3bIKAX
[ToBCEMECTHO B COBPEMEHHBIX F0)KHOAPABUKUCKUX
B kiaccudeckom 3(puorckom

Bo03MO>XHO, B KaTaOaHCKOM U MUHEWCKOM (JIpEBHUE HOYKHOAPaBUICKHE

A3BIKH )

B amoperickom?
® B apaOckoM CIIy4HJICS CEMAaHTUUYECKUM IIEPEX0/1: MO3UIMI0 AU 10 OTIY
3aHsIa JIEKceMa Samm



Dod II ‘Bo3mroOseHubli’

1. dod ‘BozmtoOseHHBII’

Oxkomno 27 pa3 Bctpeuaercs B [lecHe necHei u oquu pa3z y Mcaiiu (5:1)
2. pl. dodim ‘m1r060BB'

Ezek 16:8; 23:17; Prov 7:18; Ct 1:2; 4;4:10; 5:1; 7:13

Prov 7:17-19: "Hagymuiia moctesib MUPPOM, aliod U Kopulei. [Ipuan, HaTemmMmcs
Jackamm (dodim) 510 yTpa, criosiHa Hacaaaumcs Jiro0OBbI0. Beap Myka HeT 1oMa: OH

OTHPaBUJICA B JAJIbHUN My Th"

Bce nmaccaxu (kpome Mcaiin) uMeroT siBHbIM 3poTUYECKUid Xapakrep. B Hcaiie, BO3MOXKHO,
1OJ1 BO3JIIO0JICHHBIM MTOHUMAaETCs SIXBe



Kornatel dod Il B Ipyrux ceMUTCKUX SI3bIKAX

® AKKaJICKUU

dadu 1. ‘love-making’: Tasmetu ilat kuzbi u dadi ‘TammeTy, 00rMHSI CEKCYaJbHOI0
ynoBoJibcTBUsI M dadu’, ogHako dadu 2. ucnoab3yeTcs Takke B 3HaueHuH “‘beloved”
0e3 apotuueckoro acriekra (CAD, D 20)

® VYrapuTcKuu
dd [dadu] ucnonws3yeTcs HCKIIOUUTENHLHO B APOTUUYECKOM CMBICIIC

KTU 1.24 23-24 A npespawyy eé nons 6 eunoepaornuxu (Krm), none eé noodeu (8d
ddh) — 6 caour

® AMOpEUCKHM

dadia ‘mro6oBw’ (George-Krebernik 2022)



Taxkum 00pa3om, BO3BMOKHO JIBE MHTEPIIPETALIUN

1) Dodiyahu ‘fIxBe — ngas 1o otiy’
2) Dodiyahii ‘IxBe — BO3/100I€HHBIHN (B 3pOTUYECKOM CMBICIIE)’

B cuily cpaBHUTEIBLHBIX OHOMACTUUECKUX JaHHBIX, BTOpask MHTEPIPETALINS KaKETCS
MaJIOBEPOSATHOM, XOTSI U BO3MOXKHOU (Cp. aKKaJICKMe UMEHA C 3JIeMeHTOM mutu). B cBoto
ouepe/ib, BTOpas HHTEpIIpeTaIus HaX0AUT OOMIIbHBIC MTapaJlIesd B APYTUX CEMUTCKUX

s3bIKax (CM. HUXKE)

IlepeBon ‘npyr’ 3mech Bpsija au Bo3moxkeH (contra Rechenmacher 2012, HALOT u np.)



Tepmunsl hal- u dad- B oHOMacTHKE Ipyrux CEMUTCKUX
SI3BIKOB

O0a sneMeHTa BCTPEUYAOTCS IMIPAKTUYECKH BO BCEX JPECBHUX

CEMUTCKHUX TPAAULMUAIX (32 HCKIIOYEHUEM (DUHUKHMCKOM )
HaunOoJsiee 4acTo OHM BCTPEYAKOTCA B:

1) MeconortamMckux (B OCHOBHOM aMOPEHWCKHX ) UMEHAX
2) KO)xHOapaBUKWCKHUX UMEHAX
3) ApaMencKuX HMeHax



MecomnoTaMCKHE UMEHA

hal-

Halu-rapi ‘/lsins no marepu — HenuTens’
Halum-kima-abi ‘JIsins no marepu nompodeH
oTIy’

[11-halt ‘Moit 6or — Moi#t A5 IO MaTepu’
Yarim-halu ‘/lsias mo marepu OyaeT BO3BBITIEH ?
Yastm-halu ‘/{snst no marepu ycTaHOBUI
Yasub-halu ‘/lsas o marepu BepHycs’
Hali-malik ‘Moii nsast mo marepu — 1iapp’
Zakira-halum /Iss mo marepu BCIIOMHUT
Zimru-hala ‘JIsns1 mo matepu — 3amura’

Hali-maras ‘Moit as15 o matepu — 3a00TIUBBINA’

Puzrum-halum ‘3amura — ns15 nmo marepu’

dad-

Hakbu-dadi ‘Mot asas o otiry — 3amura’
Warad-dada ‘Pa6 nsnu no otiyy’

Yarim-dadu ‘s mo oTiry OyJIeT BO3BBIIICH
Dada-niirT ‘/{s1s mo oTIry — MOM CBET’
Dada-wakar ‘I 1o OTIly — IICHHBINA
Dadi-Ba€lu ‘Moit nsiist mo OTily — roCrioiviH’
Dadu-malik ‘JIsias o oty — naps’
Dadu-rapi ‘/lsast mo oTity — HEeJIUTeNb’
Dadu-ram ‘/[s1s mo OTIly BO3BBIIICH



HOXHOapaBUMCKUE UMEHA

hal- dad-

HI-s*fq ‘115 o MaTepy HACHITHI Dd-?b ‘/lsins mo oTiy — oteny’
TOXKJIEM’ Dd-?1 ‘dsans o otity — 601’

HI-Stt ‘dsias mo matepu — Actap’ Dd-drh ‘Isinst mo oty cusietr’
HI-krb Isas mo maTepu 01arocaioBui’ Dd-nmr ‘JIs15 110 OTITY — I1aBHBIN’
HI-yfY ‘Jlsa4 mo maTtepu BO3BBICHIICS Dd-ws?l ‘a5 110 OTIly — YKpbITHE’

HIl-hgb ‘dsas mo maTepu coxpaHui’
HI-ydS ‘dans no marepu y3Ham
HI-?mr ‘JIs1s1 mo Matepu mpeackaszain’
HI-s*bm ‘/Is151 mo Marepu BO3BBICUIICS’



ApaMEHCKUE UMEHA

hal- dad-

Mannu-ki-hal ‘Kto nmomo0en asae mo Mannu-ki-Dadr’ ‘Kto nono0en moemy
marepu? 7€ 10 oTIy?’

Ayya-halt ‘I'ne most asias o marepu?’ Dd-S1h ‘JIsa5 mo oTiy — BCEBBILIHUI
Halu-milk1 ‘JIsins mo marepu — Moit RS-dd ‘dpyr asau no oty (?)’

app’ Ayya-dada ‘I'ne gsaas o oty ?’

Yamm-halum ‘fIMm — ns15 1o marepu’ Sakan-dada ‘JIs5 110 OTITY yCTaHOBUIT



[Tapamnenu k umenam Hlyw u Ddyhw

HNmena nmo monenu TEePMHH pOIlCTBa+T60HI/IM B HNmena no moxenn TePMUH pOIlCTBiH‘HXBe B
APYTHX CCMUTCKUX sA3bIKax JPEBHEEBPEHCKON OHOMACTHKE
Dadu-1I1 ‘Isa14 o oty — Mo# 6or’ -

Hin my 2ahyd (2S 6:3)

Dadu-Sin “Jlsns no oty — Cun ?ahiyahii (IR 14:4)

Hala-Ningal ‘JIsiast mo marepu — Hunranp’ vahiya (IR 11:29) - "bpar — fixse

Hali-Addu ‘Moit asas o marepu — Anan’

Hali-ma-El ‘/Isas no marepu — 6or’ 2abiyaht (2Chr 13:20)

Hali-Mamma ‘{151 o Marepu — Mamma’ 2abiya (1Chr 3:10; 2Chr 29:1)
Abi-Yawa — ‘Orerr — SxBe’

Dd-?1 ‘Asias o oty — 6or’
HI-?1 ‘Isnst mo marepu — 60r’
HI-Ctt “{sans mo marepu — Actap’

Cp. Takxe:
Cammi?el ‘/lexymxka — 6or’
CammisSadday ‘Jlenymka — [lagnait’



BreiBoIBI

e C(Cucrema “amopeiickoro” tuna (1o J[ropany), rjae CyliecTByeT 4YeTKOe
npotuBonocTapienue dad ‘asas mo otiy’ u hal ‘asas mo marepu’, crana
pPa3MbIBaThCS B IPEBHEEBPEHCKOM, TJIe OHA Hadyajla COCYIIECTBOBATh C CUCTEMOM
aHAJIMTUYECKOTO THUIIA “Opar oTua” vs “Opart Marepu’. Takoil mporecc Ha pa3HbIX
YPOBHSX TaK)Ke MPOCIICKUBACTCS B aKKaJICKOM U apaMerCKOM

e B umenax ddyhw [dodiyahtu] u hlyw [hu-ul-1a-ma-a] ckopeli Bcero
MPUCYTCTBYIOT 3TH apXauyHbI€ TEPMUHBI, YTO COITIACYETCS C HAJIMUMEM JPYTUX
apXau4yHbIX, HEIIPOAYKTUBHBIX JJISI APEBHEEBPEHUCKOTO JIEKCEM B IPYTHUX
eBpeiickux nMeHax (cp. yiSra?rel, yafakob, a Takxe uMeHa ¢ KOpHsIMH 281, zbd u
Tak jganee cM. anmneHauke Kogan 2006)

e DOnemMenthl dod ‘msnst mo otiy’ 1 hol ‘s mo Marepu’ UCMOJIB30BAIKCH B
npeHeeBpeiickoii oHomacTuke (Contra Noth 1928; Van der Toorn 1996)

e [lo sT0i1 u npyrum npuunHam (cM. Kogan 2014) nepeBoj B IMYHBIX KMEHAX
3JIEMEHTa §am Kak ‘sl 110 OTIY CJIEAyeT IMpu3HaTh HeBepHbIM (Contra
everyone)
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